
II 

(Nezakonodajni akti) 

MEDNARODNI SPORAZUMI 

SKLEP SVETA 

z dne 7. marca 2011 

o sklenitvi Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Švicarsko konfederacijo in 
Kneževino Lihtenštajn o pristopu Kneževine Lihtenštajn k Sporazumu med Evropsko unijo, 
Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, 
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, v zvezi zlasti s pravosodnim sodelovanjem v 

kazenskih zadevah in policijskim sodelovanjem, v imenu Evropske unije 

(2011/349/EU) 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti 
členov 16, 79(2)(c), 82(1)(b) in (d), 87(2), 87(3), 89 ter 114 v 
povezavi s členom 218(6)(a) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju odobritve Evropskega parlamenta, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Po pooblastitvi predsedstva 27. februarja 2006, ob 
pomoči Komisije, so bila zaključena pogajanja s Kneže­
vino Lihtenštajn in Švicarsko konfederacijo o Protokolu o 
pristopu Lihtenštajna k Sporazumu med Evropsko unijo, 
Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfederacijo o pridru­ 
žitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in 
razvoju schengenskega pravnega reda. 

(2) Protokol je bil v skladu s Sklepoma Sveta 
2008/261/ES ( 1 ) in 2008/262/PNZ ( 2 ) ter s pridržkom 
njegove poznejše sklenitve, v imenu Evropske unije 
podpisan 28. februarja 2008. 

(3) Z začetkom veljavnosti Lizbonske pogodbe 1. decembra 
2009 je Evropska unija nadomestila Evropsko skupnost 
in je njena naslednica. 

(4) Protokol bi bilo treba odobriti. 

(5) Kar zadeva razvoj schengenskega pravnega reda, ki sodi 
pod naslov V tretjega dela Pogodbe o delovanju Evropske 
unije, je primerno, da se Sklep Sveta 1999/437/ES z dne
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( 1 ) Sklep Sveta 2008/261/ES z dne 28. februarja 2008 o podpisu v 
imenu Evropske skupnosti ter o začasni uporabi nekaterih določb 
Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Švicarsko 
konfederacijo in Kneževino Lihtenštajn o pristopu Kneževine Lihten­ 
štajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in 
Švicarsko konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izva­
janju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (UL L 83, 
26.3.2008, str. 3). 

( 2 ) Sklep Sveta 2008/262/PNZ z dne 28. februarja 2008 o podpisu v 
imenu Evropske unije ter o začasni uporabi nekaterih določb Proto­
kola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Švicarsko konfede­
racijo in Kneževino Lihtenštajn o pristopu Kneževine Lihtenštajn k 
Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko 
konfederacijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju, 
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (UL L 83, 
26.3.2008, str. 5).



17. maja 1999 o nekaterih izvedbenih predpisih za 
uporabo Sporazuma, sklenjenega med Svetom Evropske 
unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norveško, v 
zvezi s pridružitvijo teh dveh držav k izvajanju, uporabi 
in razvoju schengenskega pravnega reda ( 1 ), smiselno 
uporablja v odnosih z Lihtenštajnom. 

(6) Združeno kraljestvo sodeluje pri tem sklepu v skladu s 
členom 5(1) Protokola št. 19 o schengenskem pravnem 
redu, vključenem v okvir Evropske unije, ki je priložen k 
Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju 
Evropske unije, in členom 8(2) Sklepa Sveta 
2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o prošnji Združenega 
kraljestva Velika Britanija in Severna Irska za sodelovanje 
pri izvajanju nekaterih določb schengenskega pravnega 
reda ( 2 ). 

(7) Irska sodeluje pri tem sklepu v skladu s členom 5(1) 
Protokola o schengenskem pravnem redu, vključenem v 
okvir Evropske unije, ki je priložen k Pogodbi o Evropski 
uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, in členom 
6(2) Sklepa Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 
o prošnji Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih določb 
schengenskega pravnega reda ( 3 ). 

(8) Ta sklep ne posega v stališče Danske v skladu s Proto­
kolom o stališču Danske, ki je priložen k Pogodbi o 
Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Protokol med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Švicarsko 
konfederacijo in Kneževino Lihtenštajn o pristopu Kneževine 
Lihtenštajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skup­
nostjo in Švicarsko konfederacijo o pridružitvi Švicarske 
konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega 
pravnega reda in s tem povezani dokumenti se odobrijo v 
imenu Evropske unije. 

Besedila Protokola in s tem povezanih dokumentov so priložena 
k temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep se uporablja za področja, ki jih urejajo določbe iz člena 
2(1) in (2) Protokola, ter za razvoj teh področij, v kolikor so te 
določbe navedene v Sklepih 2000/365/ES in 2002/192/ES. 

Člen 3 

Določbe členov 1 do 4 Sklepa 1999/437/ES se na enak način 
uporabljajo za pridružitev Lihtenštajna k izvajanju, uporabi in 
razvoju schengenskega pravnega reda. 

Člen 4 

Predsednik Sveta je pooblaščen, da imenuje osebo, pooblaščeno, 
da v imenu Evropske unije deponira listino o odobritvi iz člena 
9 Protokola, s čimer se izrazi soglasje Evropske unije s tako 
zavezo, in da poda naslednje uradno obvestilo: 

„Z začetkom veljavnosti Lizbonske pogodbe 1. decembra 
2009 je Evropska unija nadomestila Evropsko skupnost in 
je njena naslednica ter od tega dneva naprej izvršuje vse 
pravice in prevzema vse obveznosti Evropske skupnosti. 
Zato se sklicevanja na „Evropsko skupnost“ v Protokolu in 
v Sporazumu, kjer je to primerno, štejejo za sklicevanja na 
„Evropsko unijo“.“ 

Člen 5 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

Člen 6 

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 7. marca 2011 

Za Svet 
Predsednik 

CZOMBA S.
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( 1 ) UL L 176, 10.7.1999, str. 31. 
( 2 ) UL L 131, 1.6.2000, str. 43. 
( 3 ) UL L 64, 7.3.2002, str. 20.


